
  



It has been said that the need to learn a foreign language is as old as the human history. At the onset 
of the 19th and 20th century, various language learning and teaching methods were tried and tested. 
This development has gained momentum until the 21st century. From the grammar school of the 
16th to 18th centuries to the present, language teachers and learners are now using the internet. 
Language learning websites, language portals and even virtual based language schools are defying 
distance and time between learners and teachers. "East Speaks West, West Speaks West", joins 
this development in language education. Its pedagogical approach aims to answer the needs of the 
21st century learners without discarding the positive elements of the traditional approaches of 
language learning. This pedagogical approach focuses on language immersion thereby focusing on 
giving the students the chance to get to know the language. Students are being introduced to the 
intangible properties of the language like cadence, rhythm, intonation, pronunciation and so on.

 However, one must bear in mind that though this project is very much practice oriented, it still 
holds on to the teaching and learning of the “grammar of the language”. Only that the approach is 
more flexible. Members of this project experience language learning on an interactive, functional 
and structural view. We do not believe in isolating each of this view from one another. Hence, an 
immersion in the language learning process. In this project, the students are teaching and learning 
from each other. 

ESWWSE is not about talking ICT Web Tools application. It is all about APPLICATION.  It is all 
about putting them into practice. It is all about an attitude „TRY THEM, KEEP THEM , USE 
THEM  OR DISCARD  THEM . ON TO THE NEXT. „

The application of ICT webtools in learning and teaching is very interesting, fun and a challenge. 
But it could be frustrating at times, too. There are moments that a project could not move because 
the tools simply do not work in creating the task. The tools which they thought to be applicable in 
carrying out the task assigned to them does not function at all. Or one has just created a file ready to 
be sent or uploaded., only to find out that the file is either too big or it needs to be converted. 

This manual aims to outline some major task and the challenges met by students and teachers in 
relation to ICT webtools application.  The phases of the project would be outlined and would be 
discussed. The knowledge which we impart here could be very useful as well when you try other 
online ICT webtools.

1st Phase of the project:  Language Material Production

In this phase, students and teacher coordinators of each country would work on the language 
material which would be used by other student members during the 2nd Phase of the project which is 
the Language Learning Phase. They would be working on the translation and audio recording of 
their mother language. 

1. Translation. The students must translate the English version of  the fairy tale in their own 
language.  The English version is to be found as eBook (PDF)  at our website. 
http://eswwse.webs.com//Cinderella%20script%20and%20recording/Ebook%20Cinderella
%20%20in%20English.pdf . 

http://eswwse.webs.com//Cinderella%20script%20and%20recording/Ebook%20Cinderella%20%20in%20English.pdf
http://eswwse.webs.com//Cinderella%20script%20and%20recording/Ebook%20Cinderella%20%20in%20English.pdf


                                       Illustration 1: The ebook /PDF file of Cinderella

This eBook could be downloaded using this button in this tool bar below. Simply click

Simply click

Ater studying the text, the students start their translation. The translation would be forwarded to the 
project coordinator for uploading in the library.  
http://eswwse.webs.com/library.htm 

We upload translation in Latin script. To be able to give the idea of the other language scripts like 
Hindi हिंदी, Bulgarian Български, Chinese 中文, Mongolian   and so on, we also require the members to submit their tr��दी, Bulgarian Български, Chinese 中文, Mongolian   and so on, we also require the members to submit their translat�, Bulgarian Български, Chinese 中文, Mongolian   and so on, we also require the 
members to submit their translation in the original script. This is a a part of the cultural aspect 
of the project. 

http://eswwse.webs.com/library.htm


All translations are uploaded at our website and could be found at our library. They are available for 
download as eBooks (PDF file).
 



2. Recording

The students would record the translation (from English to their mother language).  The students 
must record their translation twice. The first recording must be very slow so the learners would 
have the time to listen, follow and repeat the lines. The second recording is in normal speed. This 
would give the students the idea on how the language is being spoken in normal speech. This part of 
the project is the most difficult part. The students are having difficulty to speak slowly. They have 
difficulties in keeping in mind that the recording is a very important language material and 
practically replaces the role of the teachers. It is required that students should submit the recording 
in wav or mp3 file format.  At this stage, students learn the following ICT application

2.1. How to create audio files.  Creating an audio file seems to be so easy. However, it could be the 
first time for some.  Below you would find the step by step guide on how we mainly proceeded with 
our recording. This was taken from http://www.intel.com/content/www/us/en/tech-tips-and-
tricks/how-to-record-audio-and-music-on-a-computer.html 

Choosing The Right Software
There are programs built into Windows 7* and XP* that can record small bits of single-track audio 
just fine(more on tracks in a minute), but to get the most power and flexibility, some third-party 
software is essential. The most popular audio recording programs include:

Audacity*- This is a free program that's as powerful as many of the professional audio recording 
programs out there. It allows audio to be recorded and edited freely, and it's a great first choice for 
home recording enthusiasts who haven't recorded much audio before.

Adobe* Audition*- Audition's more powerful and contains a number of built in effects, so it's ideal 
for editing audio for videos and for making pro-quality music. It's expensive, but it works with all 
types of audio hardware.

ProTools*- ProTools is, as its name suggests, a professional set of audio tools that requires specific 
hardware to function. It's purely for audio professionals, as it's very expensive to set up and run.

Since Audacity is free, we'll work with it to make a great audio recording. However, the 
general instructions below should work for just about any major audio recording program on 
the market.

Setting Up A Great Recording

After downloading and installing Audacity (or any other computer recording program, for that 
matter), it's important to make sure that the right input is selected, particularly when recording 
through a computer's line in jack.

To manage audio recording settings in Windows, go to the Control Panel. In Windows 7, click 
"Hardware And Sound" followed by "Manage Audio Devices”.

The "Recording" tab in this menu gives users the option to select from any mics or line in devices 
that are plugged into the computer. After selecting the right mic, the level can be set with a slider so 

http://www.intel.com/content/www/us/en/tech-tips-and-tricks/how-to-record-audio-and-music-on-a-computer.html
http://www.intel.com/content/www/us/en/tech-tips-and-tricks/how-to-record-audio-and-music-on-a-computer.html


that the recorded sound doesn't overdrive, which gives it a nasty buzz. Sound will register in red if 
it's too loud. Try to set the slider so that the sound stays in the green and yellow for the best results.

Using Recording Software

Once the mic is all set up, all you'll need to do is arm a track in Audacity by selecting it and press 
the record button. Recording a single track of audio on a computer is very easy, and mistakes can be 
easily edited out later by following the instructions that come with the program. Most other 
recording programs work in roughly the same way.

If you're trying to record a song on your computer, you'll probably want to record more than one 
track. If this is the case, disarm the track that you'd armed for recording and add a new track. Each 
new recording will need its own track, and you may need to head to the preferences menu to make 
sure that the old track will play while you're recording the new one.

Arming and pressing record will play the other track while recording to the new track, so you can 
talk over yourself, add harmonies, guitar solos, or whatever you'd like. This process is called 
multitracking.

A computer's ability to multitrack will be limited by its processing power, and even fast computers 
will have trouble recording while playing back dozens of audio tracks. Adding effects will create 
more of a draw on the processor of the computer and the sound card.

Home audio recording enthusiasts who are interested in multitracking should invest in a really good 
sound card or one of the high-end recording interfaces mentioned earlier, as this makes the process 
much smoother.

Choosing The Right Audio Formats

After making a recording, it's important to choose the right format to save it, export it, and share it 
with friends and family. MP3s are great for emailing and sharing on the Internet. Their quality is 
measured in kilobytes per second, abbreviated as kbps. A 192kbps MP3 is roughly equivalent to CD 
quality.

Some computer users insist on extremely high quality audio. These users tend to prefer WAV, which 
is a raw format, meaning that it's the most faithful digital reproduction of a sound possible--WAV 
files haven't been compressed at all.

Other audio formats include WMA and AAC, which are both proprietary formats that are very 
similar to MP3s. In general it's a good idea to save your recordings as an MP3 or a similar format to 
save space unless higher quality audio is absolutely necessary.  After a recording has been saved in 
the proper format, you can email it around provided that it's under about 6 megabytes or use a 
service like SoundCloud* for larger files.

                                                                  - - -

How to record with Audacity. 

http://www.youtube.com/results?search_query=audacity+step+by+step&aq=f 

In the above link, you would find all important and useful videos on how to install and use Audacity 
step by step. Videos on how to use Audacity for more advance purposes are also availa ble.

http://www.youtube.com/results?search_query=audacity+step+by+step&aq=f


It is very important that the recording would NOT CONTAIN ANY BACKGROUND MUSIC. The 
background music distracts the students from listening. The German students complained about the 
background music when they started listening to a Hindi recording of the fairy tale Snow White and 
the Seven Dwarfs.

                                                              - - -

Converting audio files the easy way

http://www.filsh.net/ 

There are times that  students would like to use a sound track of a certain video in YouTube or other 
music platforms. Filsh.net is the best so far that we found. Neat, Free and Easy is how we describe 
this tool. We found the description of this tool which we would like to include here.

No doubt there are good number of online converters available, like Movavi and Zamzar, however 
Filsh.net is a site which is simple, easy to use and focuses solely on video conversion. It lets you 
convert online videos easily without the need of downloading them first and later uploading the 
files, just like recently mentione  Anjo.to. You just need to get the video link and it will do the rest 
for you. It supports YouTube, ClipFish, Google Video, MySpace, Metacafe and many more sites. 

http://www.makeuseof.com/dir/anjoto-convert-save-online-videos/
http://www.makeuseof.com/dir/zamzar/
http://www.makeuseof.com/dir/movavi/
http://www.filsh.net/


The user interface of Filsh.net is in German, however that shouldn’t be a problem since it’s easily 
understandable and also, like what I’ve done in the screenshots below, you can translate the page 
usingGoogle Translator.“ http://translate.google.com/ 

We also recommend zamzar converter as it is fast and easy to use as well. But most importantly, 
there is no download. It is „online conversion“.

                                                   http://www.zamzar.com/ 

Below is an all time favorite tool to be found at http://www.freemake.com/free_video_converter/ 

Convert video free to AVI, MP4, WMV, MKV, MPEG, 3GP, DVD, MP3, iPod, iPhone, PSP, 
Android, rip & burn DVD, convert to Flash FLV & SWF, burn Blu-ray, and upload to YouTube with 
our free video converter! 

http://www.freemake.com/free_video_converter/
http://www.zamzar.com/
http://translate.google.com/
http://www.makeuseof.com/dir/google-translate/


The audio files would be submitted for uploading to our website. Uploading of Audio files to the 
website could only be carried out by the project coordinator or the website owner. All audio files are 
to be found at 

                                              http://eswwse.webs.com/library.htm 

2nd Phase of the Project: Language Learning

Once the Phase 1 has been completed, the students could start with the Language Learning Phase of 
the project. It must again be pointed out, that ESWWSE pedagogy focuses primarily in giving the 
students the chance to immerse in the language. The students are given the chance to get to immerse 
in the language and learn its intangible properties  like rhythm, cadence, intonation, pronunciation 
and so on . We consider  this to be of utmost importance in  language learning.
Students are going to choose now the language they would like to learn. It means that students from 
Europe are going to choose an Asian language which is available in our project. On the other hand, 
the students from Asia are going to choose a European language from the choices available. 

1.  Listening, repetition

As this project focuses on language immersion, this requires a great deal of listening and repetition. 
Students are requested to listen to the audio recording of the language they would like to learn. The 
audio files are to be found at http://eswwse.webs.com/library.htm .

http://eswwse.webs.com/library.htm
http://eswwse.webs.com/library.htm


Understanding the script the students are listening to is not so important at this stage. We focus 
primarily on language immersion as mentioned above. However, one must be reminded that the 
students are practically listening to the same script they have translated at the beginning. This is the 
same script which they encountered and worked  on during the translation. This knowledge would 
help them to more or less follow the script. Moreover, the students are familiar with the fairy tale 
and this prior knowledge of the the plot and charaters of the tale would serve as an advantage for 
them in gauging what they are listening to. This is a one of the methods in understanding a language 
instead of immediately grabbing a dictionary to look up for meaning. 
2. Recording of  audio file in the foreign language. 

The following steps are to be followed:

2.1 Once the students achieved a certain level of confidence after many times of listening 
and repetition, they would start recording the script of the fairytale in the language of 
their choice. For example, the students of Germany chose Tagalog which is the language 
of the students from the Philippines. Or the students of India  opted to learn German. 
The recording must be submitted in MP3 file format as much as possible. Recording and 
conversion of files were mentioned above. 

According to our experience, most of the students have no problem trying it out and doing the 
recording. They have enormous fun in recording themselves and listening to their recording 
afterwards. However, some students are shy and couldn't just sit down and give it a try.  One 
example of this was our students from Tengku Muhammad Faris Petra Science Secondary School 
(Malaysia). These students were very fast in completing the task assigned to them. They were 
reliable and hardworking. However, when the time came when they should  do the audio recording 



in the foreign language  they have chosen, things got a bit difficult. I was already wondering what 
was happening then I contacted the teacher coordinator. I was given the following replies.  

Dear Dr Chan,
How are you? I haven't heard from you for a long time. How about your students? I hope that they would send me the 
recording very soon.

Thanks,

Edith

Dear Edith,

The students promise to give me the recording soon. They are so shy about it; I say chose a 
passage that has many speakers so that each of them need to say just a sentence or two. They still 
do not have the confidence, giggling away. Please bear with them a while k?

Chan

April 19, 2011

Dear Dr Chan,

This is really one of the reasons why I chose this approach in teaching languages. To address the problem of 
"shyness". Once the students finally overcome this shyness, speaking in the language later would be lessened. How 
many of us are like that? Learning and learning for years but do not have the courage later to do speak.

I would be forwarding you a link of the Mongolian who tried recording the Cinderella in German. Perhaps it would help 
them.

Thank you!

Edith

2011/4/28 Chan Siok Gim

Dear Edith,

We were thinking maybe we should not be too ambitious and try learn a new language from 
scratch. The 3 foreign languages we have in this school are French, Japanese and Arabic. The 
students said maybe it would be easier if they try the French recordings instead because they 
already have the basics. Is it ok with you? The project seems to come to a stand still, so my 
students asked if they can change their language and try French instead? I am sorry.

Dear Dr Chan,

I am sorry but we can't accomodate French. Getting to know the German language in this project is 
having a "feel" of it. Listen, I am here in the Philippines right now. If your students would give it a 
try, I can teach them online per Skype or per google. How about that? Perhaps you can encourage 
them contact me. We would give it a try first and then we would decide. Please consider.
I just arrived this afternoon.
I am looking forward to hearing from you.

Warm regards,

Edith



April 29, 2011
Edith, Ok.  I will try to  convince them again after this school break, 29Apr - 1 May. Have a nice 
time in the Phillippines.  Enjoy yourself.  No worries!

Chan

This problem doesn't occur only among young people but to almost everybody. Learning the 
grammar of the language and speaking it are two different levels of difficulties. It is a well known 
fact that most of us have reservation in speaking in a foreign language even if we have already spent 
a great deal of time learning it. However, I would say that this situation is a lot more difficult for 
young people to speak as they have problems commiting mistakes particularly when others of their 
age are around. This is actually one of our objectives. To help these young people gain courage and 
give it a try. In the case of the students, they gathered their courage and made an audio recording of 
few lines and have them submitted to me. To my surprise, the same students staged a play in 
German of Cinderella. They have submitted a video recording of 13minutes and 46 seconds. 

 This is indeed a great breakthrough for them and a great achievement for the project. This could be 
watched at youtube. I must add that the teacher coordinator could really encourage their students in 
giving it a try and overcome their shyness. Dr Chan Siok Gim is one of the project treasures.

http://www.youtube.com/watch?v=s79IL0YgWQQ&feature=related 

2.2  Evaluation of recordings by native speakers. Upon submission, the project 
coordinator uploads the recording to our website.
 The native speakers of this language would be notified and a copy would also be 
likewise sent to them. The students who speak the language (native speakers) would be 

                   listening   to  the recording of their fellow members and would submit their comments.
.                  They are free to mention what they think of the recording of their fellow members.        
                    Positive and negative criticisms are very much welcome provided they are constructive. 

http://www.youtube.com/watch?v=s79IL0YgWQQ&feature=related


                   These comments would be forwarded to the students and teachers  by the project
                    coordinator.
                    
                   It is worth noting that this stage is very exciting for the students. The students who are 
                   trying to learn the language are excited to know how their recording are being percieved
                   by the native speakers. Likewise, the student who speak the language are so proud and
                   excited to learn that students of their age in another continent are making efforts in 
                   learning their own language. Some examples of which are the following lines which 
                   were written by the Indian students to their Bulgarian counterparts.

Dear Edith Ma'am and students of The Private English Language Secondary School Chelopech. Bulgaria 

Warm greetings from India ... Namaste ! Kaise ho ap sab ? (How are you). Mujhe apki recording bahut 
pasand ayi ! (I liked your recording very much)

Edith Ma'am asked me to listen to your recording of Cinderella in Hindi and I was literally surprised to 
hear your Hindi.Great effort guys !
It's very difficult to grasp a foreign language , we are learning German from about 5 years still we are 
not yet perfect.Your first attempt was quite interesting.
What I liked the most was your attitude ! It seemed as if your reading something out of joy not under 
some kind of pressure :) Frankly speaking I was spellbound!
The words like MRITYU, NRITYA AND NRITYASHALA were not so easy to pronounce but some of you 
managed to do that. I would also like to mention that if you
guys are so good at your first attempt no doubt you'll learn the language very fast and be perfect !!

Though it had mistakes but for the first time it was fabulous. THUMBS UP
I listened to your recording very carefully and was noting down the mistakes.
I would love to talk to you and be friends and if you want let you know more about the language. 

You can add me on Skype. My ID is : goel.shivali
--
Thanks and Best Regards

Shivali Goel

Dear Ma'am

I listened to the recording Bulgaria in Hindi. It was indeed impressive. They have catched up the pronunciation 
quite well. But since it was their first lesson, there were certainly a few errors like the ones you make out in our 
German pronunciation.

I would like to help the Bulgarian students work on their pronunciation. Please let me know if I can contact 
them through Skype.

Also, it has been long since we spoke to each other. Unfortunately our timings on Skype do not match. Please 
let me know if I can contact you some time this week and let me know the time too.

Sejal



I understand we all get nervous when we try something for the first time , but I really appreciate 
the attempt made by the students of The Private English Language Secondary school 
Chelopech , Bulgaria.  Hindi is not an easy language to memories and above all it doesn’t have a 
connection with any of the languages which can make it easy to learn . It’s a very different and 
difficult language. Coming to the recording there was alot of clarity in voice and the flow was 
excellent but there were many pronunciation mistakes in the recording but these can be ignored 
as it was their very first attempt and I really feel that they can do better in future if trained in 
language.Well I would love to give Online Hindi pronunciation lessons which can help them to 
great extent and develop their interest more in Hindi language. I really adore their efforts and wish 
them luck for their future.

gouri rajgarhia 

2.3 Instant Messaging Tools and Technology

This is the time that the students could actively contact their counterparts for teaching and learning 
the language. The following Instant Messaging Tools were used in this project.

Skype

www.skype.com

Google 



 Yahoo

http://www.yahoo.com/ 

3.  Staging a play in a foreign language

After the recording has been done and evaluated, the students are now going to prepare to stage a 
play in the foreign language they choose. The students have got a free hand in the manner of staging 
a play as you could find in our videos. Some of the videos and their links are listed below.

http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/14031004-aschenputtel-cinderella-in-german- 
http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/13984953-cinderella-in-hindi 
http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/13984751-h-feh-rke-s-a-h-t-t-rpe-snow-white-
and-the-seven-dwarfs- 

http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/14310745-cinderella-in-tagalog-part-3 
http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/14310742-cinderella-in-tagalog-part-2 

http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/14310742-cinderella-in-tagalog-part-2
http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/14310745-cinderella-in-tagalog-part-3
http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/13984751-h-feh-rke-s-a-h-t-t-rpe-snow-white-and-the-seven-dwarfs-
http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/13984751-h-feh-rke-s-a-h-t-t-rpe-snow-white-and-the-seven-dwarfs-
http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/13984953-cinderella-in-hindi
http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/14031004-aschenputtel-cinderella-in-german-
http://www.yahoo.com/


http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/14310742-cinderella-in-tagalog-part-2 

http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/14421354-cinderella-in-german- 

http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/15093745-cinderella-in-hindi-by-the-bulgarian-
students-from-pelss-chelopech- 
http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/15121292-cinderella-in-hindi-by-the-students-
from-pelss-chelopech-4 
http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/15094335-cinderella-in-hindi-by-the-bulgarian-
students-from-pelss-chelopech-3 

Video recording

For the recording, we have used several  softwares. Some of which are as follows:

http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/15094335-cinderella-in-hindi-by-the-bulgarian-students-from-pelss-chelopech-3
http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/15094335-cinderella-in-hindi-by-the-bulgarian-students-from-pelss-chelopech-3
http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/15121292-cinderella-in-hindi-by-the-students-from-pelss-chelopech-4
http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/15121292-cinderella-in-hindi-by-the-students-from-pelss-chelopech-4
http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/15093745-cinderella-in-hindi-by-the-bulgarian-students-from-pelss-chelopech-
http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/15093745-cinderella-in-hindi-by-the-bulgarian-students-from-pelss-chelopech-
http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/14421354-cinderella-in-german-
http://eswwse.webs.com/apps/videos/videos/show/14310742-cinderella-in-tagalog-part-2


2.1 The recording of the play would be submitted to the project coordinator for uploading to 
our website. The students or the teachers could upload their videos by themselves to our 
website. They are encouraged to upload their videos to YouTube before uploading it to 
our website for two reasons. First, we would be able to save space at our website. 

Second, viewing videos in several countries could pose problems at times. Some video 
file formats couldn't be viewed by a particular media player. Some could only be viewed 
by VLC or Quicktime player and so on. Therefore, we consider that the best way to 
solve this problem is to have them uploaded to Youtube. The following lines could be of 
help to have a quick glimpse of video file formats: 

     
„ The majors ones are: • AVI (Audio Video Interleave) is Windows' standard multimedia 
container• MPEG-4 Part 14 (known to you as .mp4) is the standardized container for MPEG-4 • 
FLV (Flash Video) is the format used to deliver MPEG video through Flash Player• MOV is 
Apple's QuickTime container format • OGG, OGM and OGV are open-standard containers • MKV 
(Mastroska) is another open-specification container that you've seen if you've ever downloaded 
anime • VOB means DVD Video Object. „ 
Source: http://gizmodo.com/5093670/giz-explains-every-video-format-you-need-to-know 
Additional source could also be: 
http://en.wikipedia.org/wiki/Container_format_(digital) 

Problems which could occur when uploading videos to Youtube

http://en.wikipedia.org/wiki/Container_format_(digital)
http://gizmodo.com/5093670/giz-explains-every-video-format-you-need-to-know
http://www.afterdawn.com/glossary/terms/vob.cfm
http://www.matroska.org/
http://www.xiph.org/
http://www.apple.com/quicktime/
http://www.adobe.com/devnet/flv/
http://en.wikipedia.org/wiki/MP4
http://www.jmcgowan.com/avi.html#Definition
http://www.jmcgowan.com/avi.html#Definition


But how do you solve the problem „This video is not available in your country.“ ? It could 
happen that videos could be uploaded in the Philippines to YouTube and be available for viewing 
there or in some other countries only to find out that it is not available in Germany or in Europe 
due to copyright reasons. And it happened because the backgroud song which runs even only for 
few seconds is protected by copyrights. What would happen to the video? Shooting it once again 
would be next to impossible. 

You tube has a solution for this which is actually not so known to many.  
This is called „audio swap“. It is easy and very neat actually. 
We present it step by step  below.

1st, go to your Youtube account.
                                                                                                                                                                



2nd,  click „my videos“.

3rd, click on the video you would like to swap the audio.

4th,  click on the „audio swap“ tab on the menu bar.

Fifth, select replacement audio from the choices provided by Youtube like below. Choose the 
track you want and left click the track. The details of the track would appear. 

If you feel that you want to learn more about replacing audio then cloick the above . 

Sixth,  now you can preview. Don't publish it yet. Watch your video with the embedded 
music. 



 

Seventh, If you are contented then you can now publish your video with a new audio. But bear in 
mind that the audio track on your video will be replaced permanently. At times, there are tech 
glitches that you may encounter but just experiment and be patient with it. 

Solving the problems of sound tracks which are protected by copyright

As mentioned, embedding sound tracks as background music can cause a problem once it goes 
public. Therefore, we have listed here some of the sites which offers „royalty free“ sound tracks.

http://sampleswap.org/ 
http://www.royaltyfreemusicclips.com/royalty-free/royalty-free-music/ 
http://freemusicarchive.org/ 
http://www.mobygratis.com/film-music.html 
http://www.smartsound.com/ 
http://audiojungle.net/ 
http://pumpaudio.com/ 
http://www.shockwave-sound.com/ 
http://www.nonstopmusic.com/de/homepage.aspx 

http://www.nonstopmusic.com/de/homepage.aspx
http://www.shockwave-sound.com/
http://pumpaudio.com/
http://audiojungle.net/
http://www.smartsound.com/
http://www.mobygratis.com/film-music.html
http://freemusicarchive.org/
http://www.royaltyfreemusicclips.com/royalty-free/royalty-free-music/
http://sampleswap.org/


 Green Screen

Our student members from Hope Academy of Rizal recorded their play of Cinderella where they 
successfully embedded the culture of the Philippines. They were also able to save time, space and 
financial resources in their shooting location. They were able to do these by using „Green Screen“. 
Please notice the two pictures below which portray a part of the play. 



Using the Green Screen technology they were able to transport the location in one of the famous 
houses in the Philippines.  From a mere green background, they were able to manipulate the 
location using Green Screen Technology. The two videos showed several locations in the 
Philippines even if the video recording was done all at the school. 

But what is Green Screen? How do we define it? How does it function?
Wikipedia has got a very nice explanation of this technology as follows

The process
The principal subject is filmed or photographed against a background consisting of a single color or a relatively 
narrow range of colors, usually blue or green because these colors are considered to be the furthest away 

from skin tone.[3] The portions of the video which match the preselected color are replaced by the alternate 
background video. This process is commonly known as "keying", "keying out" or simply a "key".

Green is currently used as a backdrop more than any other color because image sensors in digital video 
cameras are most sensitive to green, due to the bayer pattern allocating more pixels to the green channel, 
mimicking the human eye's increased sensitivity to green light.[6]Therefore, the green camera channel 
contains the least "noise" and can produce the cleanest key/matte/mask. Additionally, less light is needed to 
illuminate green, again because of the higher sensitivity to green in image sensors.[7] Bright green has also 
become favored as a blue background may match a subject's eye color or common items of clothing, such as 
jeans, or a dark-navy suit.

Blue was used before digital keying became commonplace because it was necessary for the optical process, 
but it needed more illumination than green. However, it is also further in the visual spectrum from red, the 
predominant color in human skin.

The most important factor for a key is the color separation of the foreground (the subject) and background (the 
screen) – a bluescreen will be used if the subject is predominately green (for example plants), despite the 
camera being more sensitive to green light.

In analog color TV, color is represented by the phase of the chroma subcarrier relative to a reference 
oscillator. Chroma key is achieved by comparing the phase of the video to the phase corresponding to the 
preselected color. In-phase portions of the video are replaced by the alternate background video.

In digital color TV, color is represented by three numbers (red, green, blue). Chroma key is achieved by a 

http://en.wikipedia.org/wiki/Digital_television
http://en.wikipedia.org/wiki/Subcarrier#Television
http://en.wikipedia.org/wiki/Analog_television
http://en.wikipedia.org/wiki/Visual_spectrum
http://en.wikipedia.org/wiki/Chroma_key#cite_note-6
http://en.wikipedia.org/wiki/Chroma_key#cite_note-5
http://en.wikipedia.org/wiki/Bayer_pattern
http://en.wikipedia.org/wiki/Keying_(graphics)
http://en.wikipedia.org/wiki/Chroma_key#cite_note-BorisFX-2
http://en.wikipedia.org/wiki/Green
http://en.wikipedia.org/wiki/Blue


simple numerical comparison between the video and the preselected color. If the color at a particular point on 
the screen matches (either exactly, or in a range), then the video at that point is replaced by the alternate 
background video.

Clothing
A chroma key subject must not wear clothing similar in color to the chroma key color(s) (unless intentional), 
because the clothing may be replaced with the background video. An example of intentional use of this is 
when an actor wears a blue covering over a part of his body to make it invisible in the final shot. This 
technique can be used to achieve an effect similar to that used in the Harry Potter films to create the effect of 
an invisibility cloak. The actor can also be filmed against a chroma key background and inserted into the 
background shot with a distortion effect in order to create a cloak that is marginally detectable.[8]

Difficulties emerge with bluescreen when a costume in an effects shot must be blue, such as Superman's 
traditional blue outfit. In the 2002 film Spider-Man, in scenes where both Spider-Man and the Green 
Goblin are in the air, Spider-Man had to be shot in front of the greenscreen and the Green Goblin had to be 
shot in front of a bluescreen, because Spider-Man wears a costume which is red and blue in color and the 
goblin wears a costume which is entirely green in color. If both were shot in front of the same screen, one 
character would have been partially erased from the shot. 

Background
Blue is generally used for both weather maps and special effects because it is complementary to human 
skin tone. The use of blue is also tied to the fact that the blue emulsion layer of film has the finest crystals and 
thus good detail and minimal grain (in comparison to the red and green layers of the emulsion.) In the digital 
world, however, green has become the favored color because digital cameras retain more detail in the green 
channel and it requires less light than blue. Green not only has a higher luminance value than blue but also in 
early digital formats the green channel was sampled twice as often as the blue, making it easier to work with. 
The choice of color is up to the effects artists and the needs of the specific shot. In the past decade, the use of 
green has become dominant in film special effects. Also, the green background is favored over blue for 
outdoors filming where the blue sky might appear in the frame and could accidentally be replaced in the 
process. Although green and blue are the most common, any color can be used. Red is usually avoided due to 
its prevalence in normal human skin pigments, but can be often used for objects and scenes which do not 
involve people.

Occasionally, a magenta background is used, as in some software applications where the magenta or 
fuchsia key value #FF00FF is sometimes referred to as "magic pink".[9]

With better imaging and hardware, many companies are avoiding the confusion often experienced by weather 
presenters, who must otherwise watch themselves on a monitor to see the image shown behind them, by 
lightly projecting a copy of the background image onto the blue/green screen. This allows the presenter to 
accurately point and look at the map without referring to monitors.

A newer technique is to use a retroreflective curtain in the background, along with a ring of bright LEDs 
around the camera lens. This requires no light to shine on the background other than the LEDs, which use an 
extremely small amount of power and space unlike big stage lights, and require no rigging. This advance was 
made possible by the invention of practical blue LEDs in the 1990s, which also allow for emerald green 
LEDs.

There is also a form of color keying that uses light spectrum invisible to human eye. Called Thermo-Key, it 
uses infrared as the key color, which would not be replaced by background image during postprocessing.[10]
[11]

http://en.wikipedia.org/wiki/Chroma_key#cite_note-10
http://en.wikipedia.org/wiki/Chroma_key#cite_note-9
http://en.wikipedia.org/wiki/Emerald_(color)
http://en.wikipedia.org/wiki/Rigging_(theatre)
http://en.wikipedia.org/wiki/Stage_light
http://en.wikipedia.org/wiki/Camera_lens
http://en.wikipedia.org/wiki/LED
http://en.wikipedia.org/wiki/Curtain
http://en.wikipedia.org/wiki/Retroreflective
http://en.wikipedia.org/wiki/Chroma_key#cite_note-8
http://en.wikipedia.org/wiki/Fuchsia_(color)
http://en.wikipedia.org/wiki/Magenta
http://en.wikipedia.org/wiki/Green
http://en.wikipedia.org/wiki/Skin
http://en.wikipedia.org/wiki/Human
http://en.wikipedia.org/wiki/Complementary_color
http://en.wikipedia.org/wiki/Special_effects
http://en.wikipedia.org/wiki/Blue
http://en.wikipedia.org/wiki/Green_Goblin
http://en.wikipedia.org/wiki/Green_Goblin
http://en.wikipedia.org/wiki/Spider-Man
http://en.wikipedia.org/wiki/Spider-Man_(film)
http://en.wikipedia.org/wiki/Film
http://en.wikipedia.org/wiki/2002_in_film
http://en.wikipedia.org/wiki/Superman
http://en.wikipedia.org/wiki/Chroma_key#cite_note-7
http://en.wikipedia.org/wiki/Cloak_of_invisibility
http://en.wikipedia.org/wiki/Harry_Potter


Source: http://en.wikipedia.org/wiki/Chroma_key 

Studying and understanding the video

The videos are a great tool in spotting cultural diversites of the different countries which 
participated in the project. 
We have used an ICT tool called Voice Thread in commenting about the staging of the play. 

With VoiceThread, group conversations are collected and shared in one place from anywhere in the 
world. All with no software to install.

A VoiceThread is a collaborative, multimedia slide show that holds images, documents, and videos 
and allows people to navigate slides and leavecomments in 5 ways     - using voice (with a mic or 
telephone), text, audio file, or video (via a webcam). Share     a VoiceThread with friends, students, 
and colleagues for them to record comments too. Users can doodle     while commenting, use multiple 
identities, and pick which comments are shown through moderation. VoiceThreads can even be 
embedded     to show and receive comments on other websites andexported     to MP3 players or DVDs 
to play as archival movies. 
Source: http://voicethread.com/about/features/ 

An example of which is to be found at this link.
http://voicethread.com/?#u1002914.b2217866.i11821719 

http://voicethread.com/?#u1002914.b2217866.i11821719
http://voicethread.com/about/features/
http://voicethread.com/about/features/exporting/
http://voicethread.com/about/features/embedding/
http://voicethread.com/about/features/moderation/
http://voicethread.com/about/features/identities/
http://voicethread.com/about/features/doodling/
http://voicethread.com/about/features/sharing/
http://voicethread.com/about/features/commenting/
http://voicethread.com/about/features/media/
http://en.wikipedia.org/wiki/Chroma_key


http://voicethread.com/?#u1002914.b2217866.i11821719 
Please note that one must create an account to be able to access the postings. 

Spotting cultural diversities is an interesting feature of the videos of the plays. For example, we 
could already see the traditional costumes of the different Cinderellas and the Princes. 

        India                                                            India

http://voicethread.com/?#u1002914.b2217866.i11821719


                                                    Philippines

                                 Bulgaria
                            



                            India

 

   

                                    Philippines



                            Bulgaria

                            India

Not only the costumes are being portrayed here. One could also take a closer look at the traditions 
depicted from the play. The German students for example pointed out that the Indians were 
barefooted during the play. It immediately struck them. I, being an Asian did not notice it.  One 
interesting point that they raised was the „restraint“ movements of the actors in contrast to the 
fireworks of colors they were wearing.  They were expecting that the movements or mimics of the 
actors  would be as lively as the bright colors they were wearing.

It was also not to overlooked the props used during the play. The setting of the play of the Filipino 
students was very Spanish. We discussed this at our Voice Thread as mentioned. 

Furthermore, the video recordings of the play tells a lot about the differences and similarities of the 
staging which could lead to a very interesting revelation of the respective traditions and culture of 
these countries.

http://goeasteurope.about.com/od/bulgariatravel/ss/Bulgarian-Folk-Costumes.htm 

http://goeasteurope.about.com/od/bulgariatravel/ss/Bulgarian-Folk-Costumes.htm


Let us take a look of the following screen shots of the different scenes and examine the details. 

The settings

                                   Bulgaria

                                   Bulgaria

From the above Bulgarian pictures, we coud see things hanging on the wall which are old. What 
could they be and what are their functions? Are they kitchenwares ? In the second picture we could 
see tabecloth patterns which are so colorful and striped compared to the flowers found on the 
blouses and skirts of the sisters and the mother.  The chairs are also very different from the chairs 
which could be seen in the videos from the Philippines. However, the same chairs could still be 
found as well in old restaurants in Germany.



                       Philippines

         India

The setting above from the Philippines reveals that the furniture has Spanish influence.  Cinderella 
is holding here a broom called „Tambo“ which is very typical of the Philippines but could also be 
found in other countries of Asia.  The picture of India reveals its preference for „grandeur“ and 
bright colors. 

There are still many things which could be pointed out, read out and interpreted from the videos 
which we couldn't all include here.

                                                                 - - -



Further information about East Speaks West, West Speaks East

 

East Speaks West, West Speaks East was invited to be presented during the 4th edition of the 
“ICT for Language Learning” last 20 -21 of  October, 2011 in Florence. The conference has the 
aim to promote and share good practice and transnational cooperation in the field of the application 
of ICT to language learning and training.

The conference is also an excellent opportunity for the presentation of previous and current 
language learning projects funded by the European Commission and by other sources. 

A full paper of the project entitled „East Speaks West, West Speaks East. Two Continents, One 
Classroom“ was published online at 

http://www.pixel-online.net/ICT4LL2011/common/download/Paper_pdf/IEL04-191-FP-Flores-
ICT4LL2011.pdf 
 http://www.pixelonline.net/ICT4LL2011/conferenceproceedings.php 

http://www.pixel-online.net/ICT4LL2011/conferenceproceedings.php
http://www.pixel-online.net/ICT4LL2011/common/download/Paper_pdf/IEL04-191-FP-Flores-ICT4LL2011.pdf
http://www.pixel-online.net/ICT4LL2011/common/download/Paper_pdf/IEL04-191-FP-Flores-ICT4LL2011.pdf


Moreover, a week after the conference I received an eMail from http://www.davidpublishing.com
David Publishing Company. They expressed their great interest  in publishing the full paper which I 
submitted during the conference in Florence in their US-China Foreign Language and Sino-US 
English Teaching journals.

US-China Foreign Language and Sino-US English Teaching are monthly professional academic 
journals, striving to provide the best platform for researchers and scholars worldwide to exchange 
their latest findings and results. 

Current columns involve Literary Criticism, Translation Studies, Linguistics Research, English 
Teaching, and Intercultural Studies, etc.

US-China Foreign Language and Sino-US English Teaching are collected and indexed by the 
Library of U.S Congress, on whose official website (http://catalog.loc.gov) an on-line inquiry can 
be triggered with their publication number ISSN1539-8080, 1539-8072 as key words in “Basic 
Search” column. In addition, these journals are also retrieved by some renowned databases:

-Database of EBSCO, Massachusetts, USA

-LLBA database of ProQuest

-Ulrich’s Periodicals Directory

-Summon Serials Solutions

-Chinese Database of CEPS, American Federal Computer Library Center (OCLC), USA

-Chinese Scientific Journals Database, VIP Corporation, Chongqing, China

http://http/http:/http:/http:/http:/http:/http:/http:/http:/http:/http:/http:/http:/http:/http:/catalog.loc.gov/
http://www.davidpublishing.com/


                                                         ________

Introducing Asia - Europe Classroom Network (AEC-NET)

Asia and Europe, Why don't we share a classroom in cyberspace? 
Concieved in 1998, the Asia- Europe Classroom (AEC) is a programme under the Asia- Europe 
Foundation (ASEF) which has a unique structure that connects secondary or high schools in Asia 
and Europe. Through its activities, the AEC provides opportunities for collaborative learning and 
intellectual exchanges. It is a cyber-classroom shared by students and teachers to build stronger bi-
regional networks and partnerships in the course of implementing common online projects and 
participating in face-to-face exchanges. In 2006, the Asia-Europe Classroom was renamed as the 
Asia – Europe Classroom Net (AEC-NET).

East Speaks West, West Speaks East was concieved and submitted to AEC NET. This was 
presented in 2009 during the 8th Asia-Europe Classroom Network Conference with the theme “The 
Impact of Climate Change and Sustainable Development Within the School Community in Asia and 
Europe” . It was organised in collaboration with the Sønderborg Municipalityfrom 26 to 30 October 
2009 in Sønderborg, Denmark, with support from the Danish Ministry of Education, Hørup 
Centralskole,Nyborg Friskol     and Herfølge Skole. 

ESWWSE is now entering its 3rd year as one of the projects at AEC Net. For more information, 
please visit
the website : http://www.aec.asef.org/aecnet/overview.html 

http://www.aec.asef.org/aecnet/overview.html
http://www.herfoelge.dk/
http://www.nyborgfriskole.dk/
http://www.hoerup-skole.dk/
http://www.hoerup-skole.dk/
http://www.eng.uvm.dk/
http://www.sonderborg.dk/Selvbetjening.aspx


List of participating schools with their respective teacher coordinators

East Speaks West, West Speaks East 2010

Dimitrinka Arnaudova            Private English Language Secondary School "Chelopech" (Bulgaria)  
Leni Anachcova                      32nd Foreign Languages Secondary School (Bulgaria)
Edith Flores Wolff                   Global German Youth Connect (Germany) 
Szalayné Tahy Zsuzsa             Szent István Gimnázium (Hungary) 
Ilona Kovács                           Szent István Gimnázium (Hungary)
Pooja Chadha                          Apeejay School, Pitampura  (India)
Komal Ghai                            St. Mark's Girls Senior Secondary School (India) 
Yani Heryani                           SMK Negeri 9 Bandung (Indonesia)
Daniela Ianni                          ITIS Stanislao Cannizzaro (Italy)
Chan Siok Gim                       Tengku Muhammad Faris Petra Science Secondary School (Malaysia)
Narantsetseg Darisuren           Kharkhorin Secondary school # 2 (Mongolia)
Odgerel Nadmid                      Kharkhorin Secondary school # 2 (Mongolia)
Analyn Santos                         Hope Academy of Rizal (Philippines)
Mercy S, Nunez                       World Languages & Learning Centre (Philippines) 
Adrian Elangovan                    Singapore Polytechnic (Singapore)

Project Coordinator : Edith Flores Wolff
                                   Roemerstrasse 60
                                   51491 Overath
                                   Germany
 
email: efw2010@googlemail.com       
website:  http://eswwse.webs.com/                     

http://eswwse.webs.com/
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